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A BIZONYÍTÉK
dlg nincs, úgy várni kell, míg/less.

KI az. aki a Szövetséget beJÍa* «e 
életbiztosítását olyan formában éltes 
gadja, mint ast a Szövetsége Írje 
szavú átiratában. Leküldl ugyanis a 
Szövetség as Íveket, amely eserlnt ke 
lehet lépni a Szövetségbe, a betegség 
és balesetbiztosításba, 
fizetési skálák, de as nincs meg, hoyy 
ml a kötelezettsége úgy as egyik, \ 
mint a másik félnek. As életbiztosítás v. 
nál ugyanez as eset áll fenn, miután 
a Szövetség átiratában as áll, hogy a I 
Szövetség és a nevezett társasággal 
kötött szerződés alapján, as életbizto
sításra való felvételemet kérem. Dyi 
átiratot nemcsak nekem, mint egyén
nek, de egy több tagot számláld ma
gyar telepnek Is, ugyan erre n kapta
fára húzott átiratot küldtek

okból felrobbant a bányalég $' 
percek alatt lángokba temetett 
mintegy 400 láb hoesxu akna
szakaszt s ennek következtében 
24 ember azonnal klszenvedett, 
tizen pedig olyan súlyos égési se 
beket szenvedtek, hogy még a 
kórházba szállítás előtt meghal

HARMINC HALOTT EGY 
NÉMET SZÉNBÁNYÁBAN

Az alsó sziléziai Nlederherms- 
dqrf mellett borzalmas szeren
csétlenség történt az 1860 láb 
mély Frledenshoffnting aknában 
melynek 84 bányász esett áldo
zatul. Eddig még kiderítetlen tak.

LEVELEK OLVASÓINK 
KÖRÉBŐL

—| Tegnap este a mádban vol 
tam és láttam a világháborút. 
De is egész csalás volt.

— Honnan tudja*
As én Janim Is harcolt ab

ban a háborúban ée
Saskatoon Sazk. 1129 julius 15. ménnyel, Itt nem lehet semmit ze ezt- 

nálnl”. Be kell látnunk, hogy nem le
het. Hogy miért nem? Téves felfogás 
volna azt állítani a kanadai magyar 
Ságról, hogy aa 6 nemtörődömségén 
múlik az. Egyáltalán nem! Az Itteni 
magyarzág minden tőle telhető ezhe- 
tőzéget megadott arra, hogy a Szövet
ség minél előbb felmutasson egy olyan 
kézzel fogható eredményt, amelynek 
láttára az öszzez Itteni magyarzág lel 
késén csatlakoznék a tömörüléshez.

lg volt A. vannak nTisztelt SZhrkesstö Url
a

A Kanadai Magyar* Újság Julius IS 
ikl számában olvastam azon vezéreik 
két, miizerlnt “Nem lefelé zsalad a 
ml szekerünk, hegynek döcög as". En 
gedje meg sserkeestö ur, hogy erre éa 
csak ast mondjam, hogy nem döcög, 
hanem áll.

— A fák Is ... Permetezni 
köüött vóna ... Mink nem tut-

A fák fölött az égen felhők 
kezdtek rajzani. Néha a kert ár 
nyékbe borult, majd újra fellán
golt a nap aranya.

Egyszerre lépések dobbantak 
meg a kerten klvüls az öreg 
Zsoldos feje bukkant föl a kerí
tés mögött. Bejött a kertbe. 8 
rám pillantott- Csalódottan su
hant tovább a tekintete.

— Aggyonlsten 
csendesen.

Aztán pár pillanat múlva szo
morúan simult az öreg gazda 
szemébe a szeme.

— Azt hittem, hogy Pétör, — 
mondta halkan, — hogy Pétör 
gyütt meg.

— A festő ur — mutatott rám 
as öreg gazda.

veleln, a lábunk előtt nyaldosta 
a fűszálakat.

Nagysokára szólalt meg a gaztűk
. gyümájcsöaS A mellett húzó

dott végig. A gasda megállt.
da:

\ — Hát Izé ..: Nem festöget 
valamit?

—* Nem. — feleltem határo
zottan, szinte komoran.

Többet nem beszéltünk erről 
sem.

Hosszan nézte a gyommal élé in. mint aki az ujhzzában élt ma 
(Társig
hívhatom s Kanadai Magyar Szövet 
aág figyelmét azokra a körülmények
re, amelyeket önök, vagy nem tudnak 
még; vagy nem akarnak tudomásul 
venni; esek a körülmények as önök 
munkáját megnehezítik, vagy ast Is

raggtett tarlót • a szemét las- élek, talán fel-
san ráemelte mondta;

— Nem tuttuk fölszántani. 8 
parlagon maradt.

A rózsafák bukkantak föl e- 
lóttünk. Nézegettem a fákat.

— Hles esek Ónom tearóesák
As aaazony szomorúan rámpü 

Íratott: -v :
— Ások. 0 ótogáttá, szömöz 

gette. Egy mérföldnylre Is elgya 
logoit róeaaaeömér.

A kertbe as artésfkut vize kea 
kény, kis árkócskákon lassan 
csörgedezett befelé s szétfolydo- 
gált a palántákkal teled ugatott 
ágyacskák között. Az

bizalma éz vagy huazzzor annyinak a 
Szövetségért való lelkesedése nem hoz 
ta meg még azt a kamatot sem, hogy 
a Szövetség egy olyan kidolgozott 
programmal álljon a nyilvánosság e- 
14, hogy as mágnesként szívj* magá
hoz a Jó érzésű és békére vágyó ma
gyarságot. Azonban, hogy a magyar
ságnak minden bizalma és lelkesedése 
nem hozta meg a kellő eredményt azt 
ml — a központtól távollevő magya
rok aokkal Jobban Útjuk, de est önök 
nek Is áresnie és tudnia kell s Így a 
közérdekében nem zárkózhatnak el en 
nek a végtelenül fontos kérdésnek a

Van eset arra Is, hogy as érdeklő
dő telepek hetven—ssás mérföldre a. 
zö, már a Szövetséghez csatlakozott te 
lepbes utasítják felvilágosító adató# 
beszerzése végett. Adhat-e kimerítő 
felvilágosítást esen uj csoport vezet* 
•égé? ügy hiszem mindezek ás hason
ló szerveséire Irányuló lntéskedések 
csak rossz hatást kelthetnek, — de an 
nál kevesebb bizalmat. Van eset, mi
kor a Szövetséget képviselő megbízott 
teljesen —mbehelyeskedlk a Szövet- 
aég ezzniéjúvel, miért Is nagyon ttd-

kössőnt Egy óra múlva . elbúcsúztam 
tőlük. Nekivágtam a tanya világ 
nak, a holmimat cipelve. Min
denfelé csönd, egyedülvalóság. 
Messze-messze az" akácfasor 
friss zöldje mögött aléltan ló
gott a szélmalom számyá. Tá
vol a földeken túl a város für
dőit a könnyű, ezüstös, délelőtti 
párában.

Megálltam. Hangokat keres
tem. A vetésbe szelíd hullámo
kat verve bujt bele a szél, halk, 
szomorú nesszel.

Néztem sokáig egy lassan fel 
tornyosuló kékesszürke felhót. 
Hirtelen a nap elé került. Ár
nyékot dobott a vetés ragyogó
zöld selymére.

— Mit akarok én Itt? — saj
góit fel hirtelen a telkemen. El
szállt a napfény Innen a nekem 
a napfény kell, emberi öröm. 
Távolba csengő vidám kurpuitá 
sok. Büszke tartással száguldó 
lovak, oetorpattogás. A napsü
tötte arcokból klmoeolygó sze
mek.

Már másnap elutaztam. A vá 
ahol a

mondhatnám, hogy lehetetlenné te-

A kanadai magyarság már máso
dik éve figyeli e Szövetség munkáját 
második éve várja az alkalmat arra, 
hogy bekapcsolódhasson abba az ára
datba. amely aa Ide került összmagyar 
aág érdekeiért küzd. annak nívóját e-, — Tudom, — felelt Zsoldoe s 

a föld felé fordította a fejét.
— Hogy gubába ültek a ko

csin. — motyogta aztán hal
kan. — Hát azér hittem, oezt 
olyan nagyon megörültem.

Elfordult. Az aaazony szó nél 
kül fölállt. Elment. Az öreg 

■ bul- gazda csak bólongatott a föld

meinl akarja éz Jól megválasztott 
közökkel tudná la De a Jól meg röe lenne, hogy a központ nagyobb

boncolgatása elöl. KI Ütött tpég egyválasztott eszközök, sajnálattal keU gondot fordítana távol eeó bizalmasa 1-gyakon, aztán ráazegxődött a 
földre csökönyösen.

le tt célnál gáttá — szó 
JLocsolgattnk

olyan egyesületi vagy bármilyen tö
mörülést alakulatot, melynek a vidé
ki alakulatai as utolsó centig bekül
dik a központhoz a tagdíjakat, viszont

látnunk még mindig hiányzanak. Baj 
aálattal kell látnunk azt a

nak munkájára, akik kőéül — tisztelet 
a kivételnek — * többen megfeledkes 
nek a vállalt kötelezettségükről. Ilyen 
eseteket tekintet hévévé Jó volna

körülményt, hogy a magyarság; ehetett lyett. hogy lelkesen a
n; * átadja

lel*. zsebükből kell az Illető tagoknak kigát annak a guttolstnsk. hogy „min 
den hiába, hagyjunk fel

mert közmondást “akinek vaj van a 
rángatni a centeket, ha van — ha pe- fején, sane álljon kJ a napra", fte ha

est ez

a tejét Ingatva mond- — Hogy a Pétör — mondogat 
ta csalódott hangpn. — Hogy n

A re
ta: érdekeltek

akart ... Sokat Pétör. Az ám. 
akart ... Olyan kedve vöt an- Majd fájdalmasan felkiáltott: 
nnk ... Ereje .... — Hí

Hun ni én édöe fiam!
As Öreg Zsoldoe n kesét nyuj 

tolta. Egy szót ee szólt. Már 4- 
k ötlött gyek esett. A kérges arcán két 

be titokban kibuggyant könyeaepp 
... Telt az erejt- gördült léteié, 

li ... A

ken akadályáén!
van ssögény Pétör?

KeletkanadábanfiAz| y.
ée leggyorsabb után — haHullok mtolása s 

Szövetségmindez ugyan a
tslja(

HAZAK. FARMOK STB, ADAg-VSTEUfT INTSZTESgE VELEM
méltó — észre kell

hogy1 get akadityosu előrehaladásában. Tn 
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